
 Les termes sont  considérés comme la clé du savoir dans les 
différentes branches. Ils sont considérés comme le moyen 
utilisé par les scientifiques pour rendre compte de leurs 
recherches. Le lecteur observe néanmoins que la multitude 
des termes apparait dans l'écriture sociale arabe et ce par 
différentes formes dont: 

- L'utilisation erronée des termes surtout dans la 
traduction. 
- La multitude des termes scientifiques dont nombreux 
utilisent différents termes pour rendre compte d'un seul mot. 
- L’utilisation de l'explication en utilisant les termes et le guide 
linguistique le prouve bienen conclusion. Sur cette base, nous 
remarquons qu'il existe un grand problème concernant les 
termes sociaux et qu'il faut de ce fait trouver une stratégie qui 
comprenne le coté sociolinguistique des termes. 



:
The terms are considered as the key to human 

knowledge in its various branches and the Scientifics use it in 
their researches.  

the reader can notice that the Arabic social writing 
suffer from what we call the diversity of terms, this can take 
many forms such as: 

the wrong use of some terms especially in translation 
the diversity in transforming scientific terms or expressing one 
concept with different word sinto have recourse to the 
explanation using several and various terms and the linguistic 
guide prove thaton the basis we notice that there are 
problems from which the social term suffer and we have to 
find an appropriate strategy that include the sociolinguistic 
with terms. 
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